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See the notice on TED website

631623-2026 - Concurso
Alemanha – Construção de toscos – Neubau Johann-Peter-Hebel Grundschule: Erdbau/Rohbau
/Holzbau
OJ S 177/2026 14/09/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Gemeinde Gundelfingen
Correio eletrónico: vergabe@w2k.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Neubau Johann-Peter-Hebel Grundschule: Erdbau/Rohbau/Holzbau
Descrição: Erd-, Rohbau- und Holzbauarbeiten im Zuge des Neubaus der Johann-Peter-Hebel-
Grundschule in Gundelfingen.
Identificador do procedimento: e6e5ec31-ed6e-4aae-b2f9-426762f989f9
Identificador interno: HGG LV 013 Erdbau/Rohbau/Holzbau
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45223220 Construção de toscos
Classificação adicional (cpv): 45112000 Escavação e movimento de terras, 45262310 Obras 
em betão armado, 45422000 Instalação de artigos de carpintaria, 45232450 Obras de 
construção para drenagem

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Gundelfingen, Flurstück 37, Auf der Höhe 9  
Cidade: Gundelfingen
Código postal: 79194
Subdivisão do país (NUTS): Breisgau-Hochschwarzwald (DE132)
País: Alemanha

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Gundelfingen, Flurstück 33, Gartenweg 6  
Cidade: Gundelfingen
Código postal: 79194
Subdivisão do país (NUTS): Breisgau-Hochschwarzwald (DE132)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/631623-2026
mailto:vergabe@w2k.de
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Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YMEMPAY# 1. Enthalten die 
Vergabeunterlagen nach Auffassung des Unternehmens unvollständige, unklare oder 
fehlerhafte Regelungen oder werfen sie Fragen auf, die die Erstellung des Angebots oder die 
Preisermittlung beeinflussen können, so hat das Unternehmen den Auftraggeber unverzüglich, 
jedoch spätestens 10 Kalendertage vor Ablauf der Angebotsfrist darauf hinzuweisen bzw. 
entsprechende Fragen zu stellen. 2. Der Auftraggeber kann von der Beantwortung von Fragen 
absehen, die nach diesem Zeitpunkt gestellt werden. 3. Fragen und Antworten werden 
ausschließlich über das Vergabeportal dtvp.de abgewickelt. Mündliche oder telefonische 
Auskünfte sind unverbindlich. 4. Es liegt im Verantwortungsbereich der Unternehmen, sich 
eigenständig Kenntnis über evtl. Fragen, Antworten, Ergänzungen oder Korrekturen der 
Vergabeunterlagen zu verschaffen, die im Vergabeportal dtvp eingestellt werden.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio, Documento do concurso
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
(1) Es gelten die Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 Abs. 1 GWB. Gefordert ist eine 
Erklärung unter Verwendung der Formularsammlung zur Bestätigung des Nichtvorliegens von 
Ausschlussgründen. (2) Gefordert ist eine Eigenerklärung unter Verwendung der 
Formularsammlung, dass die Zahlungsverpflichtungen gegenüber der Berufsgenossenschaft 
regelmäßig erfüllt wurden (sofern Beitragspflicht besteht). Sofern das Angebot in die engere 
Wahl kommt, ist eine Unbedenklichkeitsbescheinigung / ein Nachweis über die Mitgliedschaft 
in der Berufsgenossenschaft (gültig bzw. nicht älter als 6 Monate seit Veröffentlichung der 
Bekanntmachung im EU-Amtsblatt) auf Anforderung der Vergabestelle vorzulegen. (3) 
Gefordert ist eine Eigenerklärung unter Verwendung der Formularsammlung, dass die 
Verpflichtung zur Zahlung von Steuern und Abgaben sowie der Beiträge zur 
Sozialversicherung, soweit sie der Pflicht der Beitragszahlung unterfallen, ordnungsgemäß 
erfüllt wurde. Sofern das Angebot in die engere Wahl kommt, ist eine 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse, sowie eine 
Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamts bzw. eine Bescheinigung in Steuersachen 
(gültig bzw. nicht älter als 6 Monate seit Veröffentlichung der Bekanntmachung im EU-
Amtsblatt) auf Anforderung der Vergabestelle vorzulegen. (4) Es gilt das Verbot der 
Beteiligung russischer Unternehmen nach Maßgabe des 5. EU-Sanktionspakets in Verbindung 
mit Artikel 5k der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 zur Änderung der 
Verordnung (EU) Nr. 833/2014. Gefordert ist eine Erklärung unter Verwendung der 
Formularsammlung zur Nichtbeteiligung russischer Unternehmen.
Participação numa organização criminosa: 
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: 
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: 
Fraude: 
Corrupção: 
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: 
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: 
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: 
Violação das obrigações no domínio da legislação social: 
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: 
Insolvência: 
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Ativos sob gestão por um liquidatário: 
Atividades suspensas: 
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: 
Falta profissional grave: 
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: 
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Neubau Johann-Peter-Hebel Grundschule: Erdbau/Rohbau/Holzbau
Descrição: Erd-, Rohbau- und Holzbauarbeiten im Zuge des Neubaus der Johann-Peter-Hebel-
Grundschule in Gundelfingen. Im Einzelnen/wesentliche Hauptmengen: 1.100 m³ Erdarbeiten / 
Grabenaushub; 4.800 m³ Verfüll- und Kies-/Sandgemische; 3.000 m³ Stahlbeton / Ortbeton; 
7.000 m² Wand- und Deckenschalungen; 815 t Betonstahl für Ortbeton- und Fertigteilbauteile; 
48 St. Stahlbeton-Fertigteilstützen; 420 m² Stahlbeton-Fertigteilwände; 745 m Stahlbeton-
Fertigteilunterzüge; 102 St. Stahlbeton-Vollfertigteil-Deckenplatten; 235 m² Stahlbeton-
Halbfertigteil-Deckenplatten; ca. 125 St. Balkon-, Loggien- und Attika-Fertigteile; Stahlbeton-
Fertigteiltreppen; ca. 70 m³ BSH-Stützen ca. 55 m³ BSH-Träger; 20 m³ Brettsperrholz; 3300m² 
Holz-Beton-Verbund-Rippendecken; Stahlbau-Unterkonstruktionen und 
Stahldeckenkonstruktion. Die konkreten Leistungsinhalte finden sich im Leistungsverzeichnis 
nebst den dazugehörigen Anlagen.
Identificador interno: HGG LV 013 Erdbau/Rohbau/Holzbau

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45223220 Construção de toscos
Classificação adicional (cpv): 45112000 Escavação e movimento de terras, 45262310 Obras 
em betão armado, 45422000 Instalação de artigos de carpintaria, 45232450 Obras de 
construção para drenagem

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Gundelfingen, Flurstück 37, Auf der Höhe 9  
Cidade: Gundelfingen
Código postal: 79194
Subdivisão do país (NUTS): Breisgau-Hochschwarzwald (DE132)
País: Alemanha

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Gundelfingen, Flurstück 33, Gartenweg 6  
Cidade: Gundelfingen
Código postal: 79194
Subdivisão do país (NUTS): Breisgau-Hochschwarzwald (DE132)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/02/2027
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Data de fim da duração: 19/05/2028

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não
Informações adicionais: Klarstellung zu obiger Angabe: Diese Auftragsvergabe ist auch für 
mittelständische Unternehmen geeignet.

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio, Documento do concurso
Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Gefordert ist eine Erklärung unter Verwendung der 
Formularsammlung betreffend die Eintragung im Handels- oder Berufsregister.

Critério: Faturamento geral anual
Descrição do critério de seleção: Gefordert ist eine Erklärung gem. Formularsammlung über 
den Gesamtumsatz des Unternehmens bezogen auf die letzten 3 Kalenderjahre (2023, 2024, 
2025). Der Bewerber/Bieter muss in den letzten 3 Kalenderjahren einen Umsatz von 
mindestens 45 Mio. EUR netto (insgesamt über die 3 Jahre) generiert haben. Der 
Auftraggeber behält sich vor, die Vorlage einer Bestätigung eines vereidigten 
Wirtschaftsprüfers/Steuerberaters oder entsprechend testierte Jahresabschlüsse oder 
entsprechend testierte Gewinn- und Verlustrechnungen zu verlangen. Bei Bewerber-
/Bietergemeinschaften werden die Umsätze zusammengerechnet. Es handelt sich um eine 
Mindestvoraussetzung. Wird diese vom Bewerber/Bieter nicht erfüllt oder nachgewiesen, wird 
das Angebot ausgeschlossen.

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Gefordert ist ein Nachweis über eine bestehende 
Haftpflichtversicherung mit den folgenden Mindesthöhen: - für Personenschäden: 5 Mio. EUR ; 
- für Sachschäden: 1 Mio. EUR; Die vorstehend genannten Deckungsbeträge müssen pro 
Versicherungsjahr mindestens zwei Mal zur Verfügung stehen. Im Falle einer geringeren 
Deckung der Haftpflichtversicherung ist zunächst eine Eigenerklärung gem. 
Formularsammlung ausreichend, dass im Auftragsfall die Deckungssumme mindestens 
entsprechend der o.g. Deckungssummen erhöht werden kann, wobei die Deckungsbeträge 
pro Versicherungsjahr mindestens zwei Mal zur Verfügung stehen müssen. Falls die bisherige 
Versicherung eine geringere Deckungssumme aufweist, ist auf Anforderung wir eine 
entsprechende Bestätigung der Versicherung vorzulegen, dass eine entsprechende Erhöhung 
erfolgen kann. Bei Bewerber-/Bietergemeinschaft ist der Nachweis von von jedem Mitglied zu 
erbringen.

Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Gefordert ist eine Eigenerklärung unter Verwendung der 
Formularsammlung über mindestens 3 Referenzen der in den Jahren 2021 bis August 2026 
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erbrachten und abgenommenen bzw. an den Nutzer übergebenen vergleichbaren Leistungen. 
Vergleichbar sind Erdbau-, Rohbau- und Holzbauarbeiten gem. Leistungsbeschreibung. Die 
Leistungen müssen im technischen oder organisatorischen Bereich einen gleich hohen oder 
höheren Schwierigkeitsgrad haben. Mindestens eine Referenz muss eine tragende Holz- bzw. 
Holz-Beton-Verbundkonstruktion betreffen. Maßgeblich ist, ob aus der Referenz entnommen 
werden kann, dass der Bieter in der Lage ist, den Auftrag gemäß der Leistungsbeschreibung 
ordnungsgemäß zu erfüllen. Je Referenz sind Ort der Ausführung, Auftraggeber mit Anschrift, 
Art und Umfang der Leistungen, Ausführungsbeginn - und Abschluss sowie Vertragsverhältnis 
(Hauptauftragnehmer, ARGE-Partner, Nachunternehmer) mitzuteilen. Des Weiteren ist je 
Referenz der Auftragswert (Euro, netto) der eigenen Leistung mitzuteilen. Es handelt sich um 
Mindestanforderungen. Werden diese vom Bewerber/Bieter nicht erfüllt oder nachgewiesen, 
wird das Angebot ausgeschlossen. Bei Bietergemeinschaften muss die Referenz jedenfalls 
durch ein Mitglied der Gemeinschaft (d.h. nicht durch jedes einzelne Mitglied) erbracht worden 
sein. Das Mitglied muss aller-dings die Leistungen erbringen, die sie im benannten 
Referenzprojekt erbracht hat.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: Preis
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 100

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YMEMPAY
/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YMEMPAY

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YMEMPAY
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 12/10/2026 12:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 60 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Klarstellung zu obiger Angabe: Die Nachforderung von Unterlagen 
erfolgt nach Maßgabe des § 16a EU VOB/A und Artikel 56 Abs. 3 RL 2014/24/EU.
Informações sobre a abertura pública: 
Local: Trifft nicht zu. Elektronische Submission nach Vier-Augen-Login.
Informações adicionais: Trifft nicht zu. Elektronische Submission nach Vier-Augen-Login.
Condições do contrato: 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YMEMPAY/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YMEMPAY/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YMEMPAY
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YMEMPAY


631623-2026 Page 6/7

A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Mit dem Angebot ist die Eigenerklärung 
zur Tariftreue und Mindestentlohnung für Bau- und Dienstleistungen nach den Vorgaben des 
Tariftreue- und Mindestlohngesetzes für öffentliche Aufträge in Baden-Württemberg 
(Landestariftreue- und Mindestlohngesetz - LTMG) gem. Formularsammlung vorzulegen.
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Baden-Württemberg, Regierungspräsidium Karlsruhe
Informações sobre os prazos de recurso: Wenn der Zuschlag bereits wirksam erteilt worden 
ist, kann dieser nicht mehr vor der Vergabekammer angegriffen werden (§ 168 Abs. 2 Satz 1 
GWB). Die Zuschlagserteilung ist möglich 10 Kalendertage nach Absendung der Bekanntgabe 
der Vergabeentscheidung per Fax oder per E-Mail bzw. 15 Kalendertage nach Absendung der 
Bekanntgabe der Vergabeentscheidung per Post (§ 134 Abs. 2 GWB). Die Zulässigkeit eines 
Nachprüfungsantrags setzt ferner voraus, dass die geltend gemachten Vergabeverstöße 
innerhalb von 10 Kalendertagen nach Kenntnis bzw. - soweit die Vergabeverstöße aus der 
Bekanntmachung oder den Vergabeunterlagen erkennbar sind - bis zum Ablauf der 
Teilnahme- bzw. Angebotsfrist gerügt wurden (§ 160 Abs. 3 S. 1 Nrn. 1 bis 3 GWB). Ein 
Nachprüfungsantrag ist ebenfalls unzulässig, soweit mehr als 15 Kalendertage nach Eingang 
der Mitteilung der Auftraggeberin, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (§ 160 
Abs. 3 S. 1 Nr. 4 GWB). Des Weiteren wird auf die in § 135 Abs. 2 GWB genannten Fristen 
verwiesen.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Gemeinde 
Gundelfingen
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: 
Vergabekammer Baden-Württemberg, Regierungspräsidium Karlsruhe
Organização que recebe pedidos de participação: Gemeinde Gundelfingen

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Gemeinde Gundelfingen
Número de registo: Gemeindeschlüssel 08 3 15 047
Endereço postal: Alte Bundesstraße 31
Cidade: Gundelfingen
Código postal: 79194
Subdivisão do país (NUTS): Breisgau-Hochschwarzwald (DE132)
País: Alemanha
Ponto de contacto: W2K Rechtsanwälte Partnerschaftsgesellschaft mbB
Correio eletrónico: vergabe@w2k.de
Telefone: +49 761211149-0

mailto:vergabe@w2k.de
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Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammer Baden-Württemberg, Regierungspräsidium Karlsruhe
Número de registo: 08-A9866-40
Cidade: Karlsruhe
Código postal: 76247
Subdivisão do país (NUTS): Karlsruhe, Landkreis (DE123)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@rpk.bwl.de
Telefone: +49 721926-8730
Fax: +49 721926-3985
Endereço Internet: https://rp.baden-wuerttemberg.de/rpk/Abt1/Ref15/Seiten/default.aspx
Funções desta organização: 
Instância de recurso
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: c1ce41d9-221c-4e2a-9bde-d8eaff57a34b  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 11/09/2026 14:49:31 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 631623-2026
N.º de edição do JO S: 177/2026
Data de publicação: 14/09/2026

mailto:vergabekammer@rpk.bwl.de
https://rp.baden-wuerttemberg.de/rpk/Abt1/Ref15/Seiten/default.aspx
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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